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exemplary speech AaCi of confessıon in the Confessiones indıcate that
convers1on owards (conversatıon wıth) God proceeds wıthın the CON-
text of soclalıty. ese themes fınd climax In De Irinitate, 4C
(v1a the analogy of uman speech and incarnatıon of the Word of God)
human speech 1S understood basıs of interchange between (God
and the human PCTISON. the language of the human PCISON of hrıst
embodies the rıdge between the dıvıne and human. hıs mOonOograp.
offers orıgınal analysıs, in VE systematıc and focussed WayY, of
three of Augustine’s MoOst ımportant wrıtings and 15 sıgnıfıcant COIN-
trıbution the research of ugustine’s visıon lınguistic and socı1al
mediation.

Anthony UPONT

Gabriele Ferlısı, Salmı delle lodi pregatı ConN Sant Agostino, Ancora,
1lano, 2009, ISBN 9/78-88-514-0700-1, D 7

Ihe author N N Augustine’s Enarratıiones In Psalmos tOo er
help 18 reflect and meditate the Psalms prayed urıng the au

morning prayer) in the athNnolıc brevlary. The book 1S structured
the brevlary: the Psalms prayed day Dy day during cycle of four
weeks. Ihe author eg1INs each reflection by short synthesıs of the
Content and intent of each discussed salm and the maın Iıne Uugus-
tine’s readıng of it Subsequently the enarratio devoted LO the salm

question 1S quoted, STITUCTLUTrE: Dy the author ıth clarıfyıng subtıtles
TIhe reflection 1S concluded ıth the poss1ıble sıgn1ıfıcance and INCSSaASC
of thıs salm for Chrıstian ıfe Ihe book 1S complemented ıth
index and elaborate of CONtenNTtTsS

Anthony UPONT

No6€lle-Laetitia Perret, Les traductionsfrancaises du De regıimıne prin-
cıpum de Gilles de Rome: materiel, culturel el intel-
ectuel d’un discours SUr [’Education, Educatıon and Socıiety
the 1ddle AYCS and Renaissance 39, Brıull, Leıden, 701 L, ISBN
9789004206199.2011, 465 p.-[8]
The present monograph 111USLrates and substantıates that the

(medieval) tradıtion and both materı1al and intellectual-cultural ans-
1ssıon of ıdeas and eXIs 1s creatıve PTOCCSS. Perret presents study
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of dıfferent old French translatıons of De regımine PFINCIPLS
(1279) wrıtten Dy Chles of Rome (1247-1316), dedicated Phılıppe
le Bel, ASs handbook for polıtıcal and ethıcal ıfe Ihe fırst g1Vves

OVeEerVIEeW of ese iıdentified translatıons, studies the specıfic
hıstorıical Onftext and poss1ible motivatıons of eIr production, and
er ntended audıences (nobılıty an class bourgeo1s1e).
As such, erre TecCcon  {Is the transmıssıon hıstory and circulatıon
of CGiles of Rome’s Ese translatıons WeICc however
Nnot restricted IET translatıons, and included Iso adaptatıon, n_

textualısatıon, re-approprliation, abbrevıatıon, augmentatıon. uUDSse-
quently, the author focuses the second part of De regımiıne prin-
CIPIS, IC eals ıth educatıon. 116S$ of Rome synthesised and
recontextualısed prev1ous theorlies and practices regardıng educatıon,
especılally he attempte reconcıle Arıstotel1ism and Augustinianısm.
Ihe translators actually ollowe the SAadillc pattern, and adapted
the content of hıs educatıonal ideas the needs of theır PTODCI times.
The thırd of the monograp offers catalogue of the INanUu-

scr1pts, and elIr story, sed for thıs scholarly and ell documented
study
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